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Loosen the screws of the cover under the windshield

Odkręcić wkręty mocujące osłonę podszybia

Die Befestigungsschrauben der Verkleidung unter der Frontscheibe lösen

отвинтить шурупы, крепящие кожух подстекольного элемента

Dévisser le couvercle sous le pare-brise

Unlatch the filter from its socket 

Wypiąć filtr z gniazda 

Das Filter aus dem Sitz lösen 

Вытащить фильтр из гнезда 

Retirer le filtre de son emplacement

Carefully remove the old filters, put in the new ones and perform the opposite 
to all the previous steps in the reversed order

Ostrożnie usunąć zabrudzone filtry, następnie zamontować nowe oraz 
wykonać powyższe czynności w kolejności odwrotnej

Die verschmutzten Filter vorsichtig entfernen, die neue einlegen und die oben 
genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen

Осторожно снимите грязный фильтр, а затем установить новый 
и выполнять вышеуказанные действия в обратном порядке

Enlever soigneusement les filtres usagés, y mettre de nouveaux filtres et 
effectuer les opérations mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse


